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No. 3312. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THE DOMINICAN REPUBLIC RELAT-
ING TO FREE ENTRY PRIVILEGES FOR FOREIGN
SERVICEPERSONNEL. WASHINGTON, 12AND 23 JAN-
UARY 1950

I

The Secretaryof Stateto the DominicanAmbassador

The Secretaryof State presentshis compliments to His Excellency the
Ambassadorof the Dominican Republic andhas the honor to inform the Am-
bassadorthat upon the requestof the Embassyin eachinstance,this Govern-
ment is willing to grant to the employeesof the Embassythe privilege of free
entry upon first arrival and duty-freeimportationat any time during a period
of six monthsafter arrival of articles intendedfor their personaluse, provided
the importation of such articles is not prohibited by the laws of the United
States. This privilege, which of courseis basedon reciprocity, includes the
importationof automobiles,neworold, sincetheTreasuryDepartmentconsiders
cars in the samecategory as personaleffects, and as such they are admitted
free of duty.

The Ambassador’sattentionis invitedto thefactthat the privilegesoutlined
may be grantedonly to employeesof the Embassywho are nationals of the
Dominican Republicandnot engagedin any otheroccupationfor gain in the
United States.

Departmentof State
Washington,January12, 1950

1 Cameinto forceon 23 January1950 by theexchangeof thesaidnotes.
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II

The DominicanAmbassadorto the Secretaryof State

[SP~IsH TEXT — TEXTE ESPAGNOL~

254

El Embajadorde la Repi’iblica Do-
minicana saluda muy atentamentea!
Señor Secretario de Estado de los
EstadosUnidos de America, y tiene
ci honor de avisarle el recibo de
su atenta nota de fecha 12 del
corriente mes,por medio de la cual
ha tenido a bien comunicar que ci
Gobierno de los EstadosUnidos está
dispuestoa otorgara los empleadosde
la Embajada,sobre una basede reci-
procidady a pedidode la Embajadaen
cadacaso,el privilegio delibre entrada
y Ia importaciónde derechoslibre, en
cualquier tiempo duranteun periodo
de seismesesdespuésde la llegada,do
artIculosdestinadosa suusopersonal,
incluyendoautomôviles,nuevoso usa-
dos. Informa asimismoSu Excelencia
quo losprivilegiosdescritospuedenser
otorgadossolamentea losempleadosde
la Embajadaquescannacionalesde la
RepübiicaDominicanay queno estén
dedicadosa ninguna otra actividad
remuneradaen los EstadosUnidos.

El Embajadorde la RepüblicaDo-
minicana agradecea Su Excelenciala
precedenteinformacióny tieneel honor
de comunicarleque la misma ha sido
trasmitidaa su Gobiernoparalos fines
procedentes.

Washington,D. C.,23deenerode 1950

254

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION9

The Ambassadorof the Dominican
Republic presentshis complimentsto
the Secretaryof State of the United
Statesof America and has the honor
to acknowledgereceiptof his courteous
notedatedJanuary12, 1950,informing
himthat theGovernmentof theUnited
States is prepared to grant to the
employeesof the Embassy,on a reci-
procity basis and at the request of
the Embassyin eachcase,the privilege
of freeentryandduty-freeimportation,
at any time during a period of six
monthsafterarrival, of articlesintend-
ed for their personaluse, including
new or usedautomobiles. Your Ex-
cellency also statesthat the privileges
describedcan be grantedonly to those
employeesof the Embassy who are
nationals of the Dominican Republic
andwho are not engagedin any other
paid activity in the United States.

The Ambassadorof the Dominican
Republic thanks your Excellency for
the foregoinginformation andhasthe
honor to inform you that it has been
transmitted to his Government for
the pertinent purposes.

Washington,D. C., January23, 1950

‘Translation by the Government of the United State, of America.
t
Traduction du Gouvernementdes Etats-Unisd’Amérique.
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